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/ z e t é s i f e l t é t e l e k : 
Fizetendő Deöreczenben. 

Egész évre . . . . . . . . . 2 frt 
Fél évre 1 

Községeknek 60 kr. évi postadíj előleges 
beküldése atáa ingyen. 

Egyes szám ára 5 kr. 

Szerkesz tőségi és k iadó i i roda : 
Rózsa-tér 16-dik sz. házban, (kenyér-piacz, 

Vilmos sörcsarnoka szomszédságában.) 
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Kéziratok vissza nem adatnak. y 

Hirde tés i di jak X 

TÁRSADALMI ES VEGYES TARTALMÚ HETILAP 

Négy-hasábos petit sorért 5 kr; többszö
rinél 4 kr. 

Nagyobb és többszöri hirdetéseknél nagyon 
kedvező engedmények tétetnek. 

Bélyegdij: minden beigtatásért külön 30 kr. 
„Ifyilttér"-ben megjelenő közlemény 

minden petit sora 15 kr . 
Hirdetések és előfizetések helyben a kiadói 
hivatalnál, Ösáthy Fer. és Társa, Telegdi 
K. Lajos és László Albert könyvkereske
désében, Budapesten : Ooldberger A. F., 
Blockner J., JSckstein Bernát és Maasenstein 
és Vogler, Bécsben, Prágában Maasenstein 
és Vogler, A. Oppelik, Schaleck H. és 
Parisban, Hamburgban és Majnái-Frank
furtban: £?. L, Daube és Mosse Budolf 

^ ^ hirdetési intézetében fogadtatnak el. /f 

A művészet sorsa a vidéken. 
Debreczen, május 12. 

Yalami csodálatos módon kezdünk már 
haladni. 

íme, már a vidéken is van tanyája a 
művészetnek, nemcsak a központnak, az ország 
szivének. 

A múzsák választottjai, a hivatott tehet
ségű művészek, nem vetik meg a vidéket, lel
kesíti őket egy magasztos eszme: „a nemes 
művészet számára megnyerni a nagy közön
séget", —- azt, mely távol él a fővárostól, hol 
az ily törekvésekre nagyon kedvező a levegő 
s a talaj. 

Sajnos, a vidéken épenséggel nem igy áll 
a dolog. 

A művészet, mely fészket örömmel vér 
egy jobb jövő reményében a vidéki előkelő 
városokban, ott csak lézeng, csaknem senyved, 
mint akár a Gyulai Pál által megénekelt hársfa 
ott a fővárosi aszfaltban. 

így van Debreczenben és igy van más 
városokban is. 

Csak a napokban vett a város közönsége 
tudomást arról, hogy itt egy törekvő, ambiczi-
ózus s z o b r á s z is lakik, a ki él, dolgozik és 
vannak magasabb vágyai is, mint holmi épület-
díszeket megelégedésére elvégezni a mester
uraknak. 

T ó t h András, a szóban levő szobrász 
gondolt merészet és nagyot és pályázott á 
K o 1 o z s v á r t felállítandó Mátyás király-szo
bor elkészítésére. 

A mű meglepően szép. Nagyon természetes1: 
nem fog nagy diadalt aratni, de ha már csak 
némi figyelmet kelt is már ez maga igen szép 
eredmény, hisz Tóth András a vidékhez van 
kötve, ott, hol meg van ugyan a művészi iránf, 
a meglehetős tisztult érzék, de a hol még sincs 
meg az, a mire szükség van; az anyagi és erj-
kölcsi támogatás. 

Debreczen város tanácsa e tekintetben 
megtette a mit tehetett. 

Már évekkel azelőtt kiképeztette 0 1 á h 

T'A.'Tt'C &> A-

L 
Ha a világot én kormányzatiam : 
Hosszabbra szabnám idejét a nyárnak; 
Csakhogy az én szép szeretőmnek 
Kedvebejárjak. 

— Vagy meglehet, nem lenné nyár soh'sem, 
Ha a világot én kormányzanám: 
Az ég-zengéstöl úgy fél egymagában 
Szegény édes anyám! 

II. 
A szegedi lapban 
Egy nevet olvastam, 
Gyász keretben sem volt 
Mégismegsirattam; 
— Mégis mrgsirattam. 

Az ahileiria 
Vidáman írhatta, 
Virág fákádáson 
Járt a gondolatja... 
— Mégis megsirattam / 

Györgyöt jó szobrásznak a maga költségén, ki 
mint debreczeni diák, számtalan jelét adta an
nak, hogy a gondviselés jó tehetséggel áldotta 
meg. És mi lett belőle? Az, hogy Debreczenben 
még csak annyit sem keresett, a mennyi ke
nyérre elegendő volna. Elment jobb hazát 
keresni s most ismét itt lakik s Balog ny. mér 
nök káiy hagy árában dolgozik. 

K o v á c s Jánost festészeti tanulmányaiban 
gyámolitá a város s mikor megizmosodva haza
jött, bizony csak itt-ott kap tehetségeinek meg
felelő megbízatást s fényképészeti műtermet 
kellett nyitnia, hogy kenyere is legyen. 

Tóth Andrást, a jeles tehetségű szobrászt, 
még helybeli építészeink sem pártolják eléggé, 
— ugy, hogy pl. Szatmárt több megrendelést 
kap, mint a roppantul építkező Debreczenben, 
pedig egyénisége is rokonszenves s munkája 
kitűnő. 

Pedig, a vidékre települt művész, izzó 
ábrándokkal telt lelkének legszebb álmairól 
mond le. 

Nem él a központon, nem él a többi mü-
vészszel, nem tanulhat ugy, mint óhajtaná, 
dolgozDia kell apró-cseprő munkákat, gondolva, 
hogy talán kap majd nagyobb megbízatást is. 

És várja, várja s legtöbbször hiába.. . 
A kir. tanfelügyelő E ö t v ö s K. Lajos is 

melegen, elismerőn nyilatkozott művészeinkről, 
de ez nem hoz a konyhára semmit és épen 
ezért a társadalomnak volna erkölcsi köteles
sége a vidéki művészek anyagi sorsáról jól 
gondoskodni s megbízatásokkal ellátni őket. 

Van nekünk egy alapjában igen szép 
hivatásu egyesületünk: a „ C s o k o n a i kör11. 
Dolgozik is sok minden irányban, de a művé
szek ügyének istápolását még nem vette teendői 
sorába. Miért?. . . 

De igy vagyunk a szin- és zeneművé
szettel is. 

A s z í n é s z e t r e például csak a városi 
hatóság rááldoz 18 ezer forintot s ime évről 
évre rosszabb társulatunk van, mely távol áll 
a művészi színvonaltól. 

Z e n e d é n k is van s ime soha semmiféle 
zenei műélvezetünk nincs, sőt még egy egyházi 
zenekar, vagy más se tud létesülni s még szín
házi zenekari tagokat sem tudunk nevelni. 

Szóval a művészet sorsa még nagyon 
szomorú a vidéken. 

A város, vármegye, hatóságok, egyesek 
sokat lendíthetnének ezen a dolgon e magasztos 
ügyön, jó akarattal s a ^lokál patriotizmus" 
ápolása itt nemcsak szégyen nem volna, de 
valóságos áldás. 

Vegye a „Csokonai köra kezébe az ügyet 
s talán szebb jövendőt fog élni a vidéki mű
vészet. 

Maga, az a név sem 
Nagy ok a sirásraf 

Rózsa sziromból van 
Mindenik vonása, 
— Mégis megsirattam ! 

Hir se vol^ szó se volt 
Mellette se másról. 
Csak egy kézfogóról, 
Csak egy jegyváltásról, 
— Mégis megsirattaml 

Szabolcska Mihály. 

A d é l . 
— Éietkép. — 

A kávéház füstös, nehéz légkörében ismer
kedtem meg vele, a mint ott ült a tükrökkel köritett 
kis asztalka mögött. Az utczán, majd valami nyil
vános ünnepélyen találkoztunk s a tánczterem sima 
parkettjén. 

Kitűnően tánczolt. 
A kerirgő dallamos ütemeinél odaboruH mé

lyen a szivemre, mintha a vér lázas keringését, sebes 
dobogását akarta volna hallgatni. Halovány gyer
mekes vonásait gyönge pir lengte át s nézte mere
ven a keblemre tűzött rózsát, melynek szirmait 
leperzselte a báli éj forrósága. 

Én is néztem — ő t . . . 

Erők egyesítése. 
— Helyi érdek. — 

Nagyon régi dolog az, hogy csakis egyesülés
ben rejlik az erő. E tény alapította meg a társadalom 
kölönböző érdekeinek szolgálatában álló egyesü
leteket s ezeknek köszönhetjük, hogy a magyar 
társadalom meg van mentve az elposványosodástól. 

Oh hiszen régi mese az, hogy a kéve vesszőt 
eltörni nem lehet, míg szálanként ugyancsak nagyon 
könnyen el lehet bánni akár egy szekérre menővel. 

A legnagyobb örömmel vettük azt a hírt, hogy 
a g a z d a s á g i e g y e s ü l e t , mely a múlt évben 
ünnepelte 25 éves jubileumát a megillető fénynyel 
és sikerrel, — e g y e s ü l n i fog a szép multu 
p o l g á r i k ö r r e l s „Gazda kör" czim alatt kö
zösen fognak a közjó érdekében működni. 

Debreczenben rósz talaja van az egyesüle
teknek. Alakulni alakul ugyan elég, de gyökeret 
verni s sudarba indulni nagyon kevés tud s ha tud 
is, a társadalomnak nem valami sok tényleges haszna 
van belőle. 

Vegyük csak, hány egyesületünk jutott szo
morú sorsra ? 

Először is ott van a k e r t é s z e t i egye
sü le t . Minő szép múltja s minő dicstelen jelene 
van e szerfölött szükséges és egykor rendkívül nagy 
népszerűségnek örvendett egyesületünknek ?! 

Kecskemét a múlt évben csak baraczk kivitel 
után fél milló forintot vett be s Debreczenről, hol a 
gyümölcs tenyésztésre meg van a jó talaj, ilyen 
kellemes adatot nem tudunk fölemlitni. 

Iskoláinkban elhanyagolják a gyümölcsfák 
iránti szeretetet a gyermekekbe oltani, nem gondol 
aztán senki azzal, hogy ez a szeretet —- ha föléb
resztetek — meg is maradjon ; pedig hej, mennyi 

Piczike pihegő ajkait, melyeken meglátszott 
az epedő mámor, sóvárgó vágy s melyek annyi 
üdvöt, annyi gyönyört kínáltak szomjas lelkemnek. 

— Adél, szóltam hozzá susogó ajakkal. — 
Jöjjön, hagyjuk itt ezt a lármát, a mi szerelmünk
nek jobb lesz a magány, valami elhagyatott, madár-
dallos berek!... 

Nagy könytelt szemeit boldogan emelte reám 
s igyekezet kivonni a terem mámoros légköréből. 

— Menjünk! 
S kifordultunk az ajtón, vissza se tekint

vén többé. 
* 

Ott lakott egész nap az ölemben, hogy kezdtem 
unni az ölelését. 

Lázas, mámoros boldogságában, mint egy vám
pír szivta a lelkem és a vérem. 

Csak egyszer szomorodott el nagyon, mikor 
hirét vette, hogy valamelyik padlásszobában egy 
szegény, nyomorult öreg asszony haldoklik. 

Meglátogattuk. 
Adél odaszaladt a vonagló koldusnőhöz s 

összecsókolta a szederjes vonásokat. 
— Szegény anyám!... 
A haldokló szigorú tekintetét reám emelte 

kimondotta a nehéz, fájó kérdést: 
— A s z e r e t ő d ? 
— Nem, nem, a fér jem, válaszolta Adél 

s lecsókolta a szegény asszony fáradt szempilláit. 
Aztán ismét reám borult s rimánkodott, 

földünk van, a mit ily utón nagyon jövedelmezőn 
lehetne értékesíteni. 

Hát ezt a kertészeti egyesületet egyesíteni 
kell a gazdaságival, aztán ügyét felkarolni és a 
gyümölcsészet felvirul nálunk a lakosság javára, 
anyagi boldogulására. 

A t h 1 e t i k a i klubbunk egyenesen halva szü
letett s itt a torna egyesület derék vezetőinek volna 
hatása minél több egyént a körébe hódítani, a 
közegészségügy érdekében. 

S z a b a d k á n este 6 órától fogva a valamire 
való férfit nem lehet máshelyt feltalálni, mint a 
torna-teremben. Edzik testöket és jól érzik magokat. 
De hát erre meg már a torna-csarnok mielőbbi 
fölépítése volna a kívánatos, a mi ez idő szerint 
még nem nagyon népszerű. Pedig a városi hatóság 
áldozhatna reá, mert több haszna lenne belőle, mint 
például a mennyit a város élvez a — l ó v e r s e n y 
t é r fentartásából. 

Ne is szóljunk a v á r o s i múzeum egye
sületről, melynek szintén igen szép feladata volna! 

Tehát két egyesület akar összeállani, hogy 
közös erővel magasabb czélokat elérjen. 

Igen helyes, bár minél több egyesület értené 
meg e szép tervet és a k ö z m ű v e l ő d é s s köz
vagy o n o s o d á s érdekében egybe tudna forrni. 

Nem egyesülhetne-e ma a g az d a s ági egye
sülettel a p o l g á r i k ö r ö n kivül az i p a r o s kör, 
melynek szintén igen szép hivatása van, de nagyon 
csekély anyagi erővel rendelkezik? 

Mennyi szépet, mennyi jót, üdvöst s a mi fő: 
h a s z n o s a t lehetne igy közös erővel megterem
teni, mig a szét forgácsolt erők, a nagy tervekkel 
szemben tehetetlenül zsibbadnak el. 

A zsibbadás már fél halál, részleges enyészet, 
a mi pedig épenséggel nem kívánatos. 

Nagyon derék dolog az erők egyesítése s való
ban áldásos törekvés. 

Kár lenne útját állani. 
Minél tömörebben egyesülünk, annál több 

nemes és áldásos eszmét fogunk tudni megvalósítani. 
Szeretünk, kívánkozunk minden jó irányú 

egyesületnek a tagjai lenni, de hát annyifelé nem 
f i z e t h e t ü n k . Ép azért jobb ha nem sokféle 
egyesületünk, de kevesebb ós virágzóbb ténye
zőnk leend. 

Ép azért hassunk oda, hogy egyesítsük az 
erőket, társuljanak a különböző egyesületeimért 
hiszen a czél közös: a város és lakóinak érdekeit 
előmozdítani. 

Egy zászló alatt sokan sokat kivívhatnak! 
m—n. 

hogy ne haragudjak ezért az ártatlan hazug
ságért. 

A halottas szobából kitámolyogtunk. 
* 

A fészekrakás egyhangúságát megunta ő is, 
én is. Vágytunk a zajba, idegenek közé, megelé
geltük a szeretkezést a valami uj szokatlan inger 
után néztünk. Egy napsugaras alkonyaton lent 
voltunk a kertben s hallgattuk a czigányt. 

Csak ugy repkedtek a szilaj hangok a barna 
fiuk kezei alól, hogy Adél le sem tudta emelni 
tekintetét a halvány prímásról. 

A könnyei is hulltak. 
Mikor aztán késő éjfélen, csillagok fénye 

mellett hazamentünk, ugy tetszett előttem, hogy 
hidegebb a csókja, ölelése. 

És reggel ? Üres volt a madárdallos fészek, 
Adél elrepült, hogy ne is lássam soha. 

* 
Multak az évek. 
Kezdettem vallásos ember lenni s szorgal

masan látogattam a templomokat. 
A szerelem helyét elfoglalta a hit. 
Egy ízben, mikor a templom lépcsőzetén 

térdeplő köldusnőknek a szokásos alamizsnát osz
togattam, égető könycsepp hullott a kezemre. 

Megérezte a lelkem, a szivem is ezt a kőny-
nyet s fölpillantottam... 

Előttem térdelt Adél, egy rom a régi időktől. 
Bibó Xiajos, 
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DEBBKCZESN-KAGYVÁBADI ÉRTESÍTŐ. 

Karczolatok. 
— Innen, onnan, mindenünnen. — 

Nagyon kedves, mikor zöldülő bokor árnyában 
megjelenik az első ibolya; igen szép és bájos az 
első gyöngyvirágcsokor, de még is sokkal szebb a 
mikor* az akáczfa fehér virága mosolyog a sze
meink közzé 1 

Ez a tavasznak igazi bizonysága: ez az uj 
élet kezdetének a meg nem hazudtolható forrása és 
ettől fogva még az ü b e r e i h e r e k e t is el lehet 
ereszteni őszig — h o s s z a szabadságra. 

« 
A meleg felöltők, a mikre szükség nincs, el

mennek ugyan hosszú , de nem t á v o l i szabad
ságra, (mert hiszen a esapó-utczai zálogház nincs 
messze még a Osicsogótól sem) de annál messzebb 
mennek azok a boldogok, a kiknek nem ad okot 
sem a holnap, sem a holnap után. 

Ajánlkoznak is á fürdők nyakra főre. 
Mindenütt uj e g é s z s é g kínálkozik; min

denütt minden jó igértetik, — de hát, hogy is ne, 
mikor ezekért olyan könnyen dobálják a — p é n z t! 

* 
Mert ne tessék senkinek elfeledni, hogy egy 

tudós mondta, miszerint az élet hosszassága leg
többször — p é n z k é r d é s . 

Hát hiszen igaz is. 
Rég énekli a kornevilli harangok G á s p á r 

apója, hogy: „ha pénzed van, mindened van!* 
Ez igaz! 
De ha pénzed nincs, akkor — semmid sincs. 
Ez meg még sokkal, de sokkal igazabb. 

* 
Megkezdődtek már a „nyári mulatságoku is. 
A „Korona"-ban az orfeum felütötte sátor

fáját és a kurta szoknyás frivol Múzsa érzék csik-
landoztatón figyelmeztet, hogy siessünk élni, mert 
az óra fut! 

A Nagyerdőn szűkebb és tágabb körű tár
saságok verődnek össze, a hol a háziasság istenének 
áldoznak, mert ott is tudják, hogy bizony : az 
óra fut... 

A diák gyerek legjobban tudja ezt s ez a 
legboldogabb, mert gond nélkül szakítja le minden 
elfutó óra virágát. 

Hja, ő a virágát élvezi s mi vének csak a — 
tövisét érezzük. 

De ne panaszkodjunk. 
Egyszer mi is tépdestük a rózsát — bokrostól! 
Hanem persze ma már a rózsa —{szóba 

sem áll velünk! 
* 

Nem lesz p o l g á r i h á z a s s á g még ez idő 
szerint. 

A főrendiház múmiái bebizonyították, hogy ők 
ugyan a nemzet közvéleményében egy grammot sem 
p o n d e r á l n a k , de annál többet — n u m e r ál ta k. 

Egészen 21-ig. 
(Mert ennyivel bukott meg a szabadelvű 

javaslat.) 
Csakugyan be is ütött e végzetes szám után a 

— mulatságos f u c s c s. 
* 

Valamennyi harangja van a főváros katholikug 
templomainak, az mind zúgott a polgári házasság 
eszméjének megbuktatásakor. 

Épen ugy, mint a kálvinisták harangjai a 
Kossuth gyász alatt. 

Nagy, sötét gyász volt a Kossuth Lajosé, de 
sötétebb még is csak ez a mostani eset volt. 

Ebbe még a b a g l y o k is huhogtak. 
Azok a baglyok, a kik félnek a — h a j n a 11 ó 1. 

* 
Közeleb térve a helybeli dolgokhoz, holnap 

p i r o s p ü n k ö s t napja lesz. 
Mert nagy ünnep lesz, hát a kálvinista egy

házak többségében a tiszteletes káplán urak pré
dikálnak. 

Ellenben a m e s t e r e k , azok pihennek. 
Ugyan így tesznek a hivek is. Utánozzák a 

papokat és távol maradnak a— t e m p l o m o k t ó l . 
Az egyházi adót különben is megveszik rajtok. 

* 
A debreczeni ember csak nem tudja elfeledni 

az Érmeiléket, a hol a jó bor termett s a hol még 
vau szőlőtőkén termett bor is. 

Sőt gyalog v e r s e n y t ia rendezett odáig 
a torna-egyesület. 

Helyes! Hisz gyalog szokás oda járni, hol — 
az üdv fakad. 

* 
A Debreczenben felállítandó Kossut-szobor 

költségének fedezésére a gyűjtés megindult épen 
5000 gyűjtő ivén. 

Mennyi árkus papir! 
Ép elég arra, hogy azoknak a neveit ezeken 

s e lássuk, a kiknek neveit hiába keressük a deb
reczeni egyetemre való adakozásnál. 

Tiszai Dezső debreczeni (?) színigazgató le
mondott arról, hogy Fiumébe, Bécsbe és Berlinbe 
vigye jói szervezett színtársulatát. 

Hát igaza van! Érdemesek is e városok arra, 
hogy bemutassa" azt a társaságot, mely Debreczeni 
— gyönyörködteti! 

Jobb, ha Deés, Gyula, és — Szalmád él
vezi őket. 

Erdélyből, Tordáról, a „Kis Debreczen"-bői 
voltak a nagy Debreczennek vendégei: a fiumei 
dalversenyre menő dalárdisták. 

Nagyon szívesen voltak látva, ugy hogy csü
törtökön egy t o r d a i t se láttunk az utczán. 

Bizonyosan azért, ne hogy a t o r d a i a k meg 
tagadják kis — debreczeni voltukat. 

* 
A mérnöki hivatal megint elkésett a valami

kor fölépítendő városház tervrajzainak a miniszté
riumnál való bemutatásával 

A „Kossuth"-uteza kövezésénélés a „kisde-
dó"-utezai bűzös árok csatornázásánál. 

' * 
A v i l l amos v i l á g í t á s t minden áron 

beakarják hozni városunkban. 
No persze 1 
Mintha nem elég fényesen látnók a varga-szint, 

a koldusokat, a sok czifra nevű utczát, az újonnan 
nádoit házakat, a vendégekkel mulató iszákos ká
véházi delnőket, a kártya-barlaDgokat, meg az — 
iskolák és dédók hiányát! 

Mi akőnekide — még nagyobb „belájtungC 
* 

A mi kedves Nagy-erdőnk nem érdemelt nagy 
csöndességben fogadja hiveit. 

Csak a múlt években is igen szép tervei voltak a 
mi derék főszámvevőnknek. 

Ma már nem hallunk azokról semmit 
Pedig a Nagy-erdő is, meg a város népe is megér
demelné, hogy a főszámvevő tervei megvalósul
nának . . . . . 

Talán valami dér járt az intéző körökben s 
ez elvette a kedvet, a Nagy-erdő népszerűsítésétől?! 

Kár! Nagy kár) 
Hisz a Nagy-erdőben van még örök igazság 

csak! 
Az m i n d e n évben mindenkinek egyformán 

v i r u l — ingyen, p r o t e k c z i ó nélkül 
_ _ _ _ _ U g y van, 

HÍREK. 
Fünköft. 

„Jövel szent Lélek... !a 

Ezt a magasztos, szent igét hangoztatják 
holnap templomainkban a hivek ezrei s a zsolozsmás 
hangok szárnyat öltve terjednek szerte szét, viga
szul, reményül... 

A pünköati ünnepeket ünnepli a keresz
tyén világ. 

Mosolygó élet vesz bennünket körül. Olyan 
bűbájos, szép élet, mely elbájolhatja a legdurvább 
szivet is, mely a legdaczosabb elmét is a gondviselés 
iránti hálára ösztönzi. 

A természet nagyszerű fejlődése, az ünnepi 
hangulatot magasra emeli. 

Eszébe jut kinek-kinek a két ezredéves múlt 
nagyszerű ténye. 

Mikor az égbe szállt Megváltó elküldte igé
retét: a szent Lelket... melynek időnkénti kitöl
téséért olyan szívből fakadón zeng a dicséret 
magasztos szövege... 

Oh bizonyára, ha valamikor, ugy a mai elfásult, 
elidegenedett kor szülötteinek van roppant szük
sége, hogy a szent Lélek tanítana bennünket: 
„ n y e l v e k e t e g y e z ő h i t r e " , hogy „egybe
gyűj tvén" sok nyelvet beszélő hazai népünket, 
együtt énekeljük az „aleluját"... 

És valami nagy szükségünk volna arra, hogy 
megismerjük az Istent, az örök vigasz legkegyel 
mesebb forrását, ki megőriz a „hamis tudomá-
nyok"-tól, melyek megmételyezik a szivet, melyek 
az észt rósz irányban gondolkoztatjáks melyek csak 
boldogtalanságot szülnek és semmivé tesznek! 

Nagyon kevés ünnepnapjaink vannak nekünk, 
XIX. század végét élő, beteges, elfásult embereknek. 

Sokat hallgatunk a csábító démonok szavára, 
melyek kéjt, örömök habzsolását hirdetik és nem 
rezeg meg szivünk egy húrja sem, ha halljuk a 
harangok zúgását, mely Istent imádni hiv a temp
lomokba . . . 

Pedig a lelki nyugalomra volna nagyon sok 
szükségünk! Keressük is, de félünk megtalálni, 
mert hálával tartoznánk annak, a ki ezt megadja.. 

Ma már szégyennek tartják a vallásosságot is. 
Hogyne 1 Hisz felvilágosodott kor szülötteinek tart
juk magunkat, kik álmokat álmodni — nem tudnak. 

Álmok álmodása ma — hívőnek lenni a meg
tartó hitben! 

Pedig ez tart meg, ez ad erőt. 
Oh jövel, jövel szent Lélek, töltsd be lelkét 

azoknak, a kiknek leíkök van, s ébreszd boldogító 
tudatra azokat, kik a lélek lételét tagadják. 

Adj a világnak örök boldogságot: h i t e t ! 
Némő. 

— Istenitisztelet. Vasárnap, pünköst első 
napján az ev. ref. templomokban a következő lel
készek tartanak egyházi beszédet: a nagytemp
lomban Tóth István s. lelkész; kistemplomban 
Ferenczy Imres. lelkész; ispotálytemplomban Di
csőn* József lelkész; újtemplomban K. Tóth Kálmán 
lelkész; d. u. és az ünnep másod napján legátusok. 

— Főispánunk M.-Szigeíen. Gr. D é-
ge nf eld S. József városunk és vármegyénk szere
tett főispája, mint értesülünk e hó 16-án részt fog 
venni Dr. báró B o s z n e r Ervin máramarosi főispán 
beiktatási ünnepélyén. 

—- Egyházi majálist rendez a közeli s 
újonnan szervezett geszterédi ev. ref. egyház épí
tendő iskolája javára hétfőn, ünnep másod napján. 
A rendező bizottság elnöke M o r v a y Ignácz, al
elnöke Balogh Lajos, pénztárnok: Ba 1 ogh József, 
az egyház kedvelt fiatal lelkésze. — Jó mulatságot! 

Uj gondnok, A r. kath. egyház főgond-
noka Nemes Kálmán ügyvéd, városunk e kitűnő
sége és kedvelt férfiuja, lemondott a r. kath. egy
háznál viselt főgondnoki tisztéről s miután semmikép 
nem volt rábírható, hogy lemondását visszavonja, 
feledhetetlen érdemeinek elismerése után Unger 
Gusztáv kir. táblabírót választották meg iskola-

Ugy látszik, nálunk semmikor sem fogják el--széki elnöknek. Gondnok : Váczy János lesz. — 
hinni hogy ma már nem csak gőz, de villanyerővel;Közügyünk igazán nemes bajnokának, Nemes Kál-
js s z a b a d haladni. imánnak ezen visszalépését őszintén sajnálják az 

Éreztetik is minden »toa és útfélen. J egyház tagjai. 

— Nyomdász mulatság. A helybeli 
könyvnyomdászok önképző egyesülete június 2-án a 
Marsit" fürdő telepén jótékony czélra nyan tancz-

vígalmat rendez. A derék egyesület szép törekvése 
igen-dicséretes s reméljük is, hogy a nagy közönség 
szívesen fogja pártolni és siet a sajtó derek mun
kásainak vigalmában részt venni. 

— Városi közgyűlés lesz e no 23-dikan, 
melyen több igen nevezetes ügy fog tárgyalás aláke
rülni. Kiváló erdeket kölcsönöz ezen gyűlésnek mar 
is az a körülmény, hogy jelentékeny választásokra 
lesz kilátás. Első sorbau vai úsztam üflU egy tanács
nokot s ennek helyér© mást. Természetes, hogy 
nagy a kombináczió, kiváíi azok részéről, a fciK 
nem pályáznak. , . , , ,» 

l i r , főkapitányi fogalmazói állas 
betöltése — mint láttuk — meglehetős aggoda
lomra adott okot, miben nagy része van annak, hogy 
sem a főispán, sem a főkapitány nincsenek itthon 
Egyelőre V e t ó s y Béla a kórházi biztos volt kisebb 
ügyek elintézésévei (szegődtetés, munkakönyv ki 
adás) megbízva s a helyettesítőül J e n e y Miklós r. 
fókap fogalmazó lett ideiglenesen kikuldve a pol
gármester által. Kiváló iparosok ezúttal mozgal
mat indítottak egy más egyén érdekeben, ki a 
debreczeni iparosok régi hírlapi és tényleges niuu 
kása, ki már a debreczeni iparmükiállitás sikerének 
is egyik jó tényezője volt s ki birja az iparos osztály 
bizalmát és tiszteletét. A legelőkelőbb iparosok 
buzognak ezen egyén tehetségeinek ez utón való 
érvényesülésén s bár van is keüu minősítése, mind 
a mellett alig képzelhető, hogy az iparosok óhaja 
érvényesülhessen. Mindenesetre szép és tiszteletre
méltó az iparosok nemes irányú és szokatlan 
buzgalma, a mit eddig nem tapasztaltunk. 

— A gazdasági tanintézet hallgatói 
megállapították már a híres Gazdász Majális naíár-
idejét, mely ugyanis f. hó 19-én lesz a Dobos-paVil
lonban. Ezen mulatság, mely iránt régi jó hírnevénél 
fogva városunkban ós vidékén általános az érdek
lődés, az egész környék elegáns társaságának 
kedvencz találkozó helye, bizonyára elsőrendű ta
vaszi mulatságnak ígérkezik. A rendező bizottság 
elnöke ifj. O k o i i c s á n y i Lajos, két alelnöke 
V i r á g h István és Kiss Albert, pénztárnoka iíj. 
Szentkirályi KálmáD, ellenőre Mocsári Dénes; a 
czigányvajda pedig B é k e s s y Jenő. Ezenkívül 
még vagy 30 rendező biztosítja a hölgyeket arról, 
hogy lesz jó tánezos fölös számmai. A gazdászok 
szinejavából megalakult ezen rendezőbizottság elég 
garantiát nyújt bizonyára arra nézve, hogy a hagyo
mányos jókedv és fesztelenség, mely a gazdászok 
mulatságát mindenkor jellemezte, ez idén sem 
ereszti a késő reggeli órák előtt széjjel a közönséget. 

— A fiumei dalversenyre a dalegyesü
letünk által rendezett körútra pénteken délben 
indult el a nagy társaság Márk E. einök vezetése 
alatt Ar utazók közt több kedves nő van. A fiume
iek bőségesen fognak kapni debreczeni emlékeket. 
Járjanak szerencsével. 

— Kis Debreczen — Debreczenben. 
Erdély egyik legkedvesebb városa Torda — „kis 
Debreczen"-nek szokta magát nevezni. Nagyon 
örvendünk e megtiszteltetésnek s még jobban an
nak, hogy a „Kis Debreczen" egy része, fiumei 
útjában szerencséltetett bennünket feledhetetlen 
látogatásában. A tordai daloskör eljött útjában 
hozzánk s itt be is mutatta magát a legkitűnőbben. 
Fogadtatásokra városunk szine java ment ki s 
ugyanez vett részt a mi hírneves dalárdánkkal 
együtt rendezett dalünnepélyökön. A t o r d a i a k a t 
a lehető legszívesebben látták a városban s ebben 
a fő érdem Simonffy Imre kir. tan. polgármes
teren kivül: Márk Endre ügyvéd, dalegyietielnök, 
P é t e r Gábor és K r a s z n a y Ferencz ügy buz
góságát illeti. 

— Kossuth-utcza kikövezése és befásitása 
kissé lassan halad előre. A Kandia-utczáig már 
volna ugy a hogy, de azon tul, a hol pedig legjobban 
kiszélesül az utcza, ott, a jó ég tudja, mikor foga-
nntosittatik a további munkálat. A köveket hordják 
ugyan már oda a fenti czélra, de kérdés, nem ott 
látják-e elvirulni a nyárt s nem ott fognak-e kite
lelni, a mi pedig öreg hiba lenne. Kérjük is a mér
nöki hivatalt, hogy forduljon jó indulattal a Kos-uth-
utcza felé. 

— Esküvő. F ü r s t Ödön birtokos, cs. kir. 
tart. hadnagy, városunk egyik kedvelt fiatal embere, 
e hó 6-dikán tartotta esküvőjét Blau Eszti ur-
hölgygyel. Az őszinte szeretetből kötött frigyre 
szívből kérünk áldást. 

— Baltársulat a ,.Koronádban. Fülöp 
Károly daltársulata élénk érdeklődés mellett tartja 
előadásait. Változatos műsor jellemzi, különösen 
nagy tetszés között lép fel a kitűnő tűzbüvész, s a 
kutyaido tintást a bámulatig vitt nő, ki a legcsodá
latosabb mutatványokat végzi a sok kutyával. Ap
róbb vigjátékzk is szinre kerülnek, csak azt szeret
nénk, ha több magyar énekszámot hallhatnánk. 

— Ereklyék. Az 1896. évi országos kiál
lítás zene és színművészeti előadója: Dr. Vali Béla, 
a „Zene és Színművészeti Lapok" szerkesztője, 
mint értesülünk legközelebb városunkba jönni szán-
dékozik a zene és színművészeti ereklyék megte
kintése végett. Nevezett szakférfi tisztelettel felkéri 
ezennel mindazon műkedvelőket, akik valamely 
zene avagy színművészeti ereklye, és pedig régi 
hegedű, zongora, orgona, tárogató, hadi sipok, kür
tök, hangjegyiratok, levelek, naplók, színlapok stb 
effélék̂  birtokában vannak, nemkülönben azokat, 
akik városunk egyes régi művészei közül valamely 
emléktárgygyal avagy utbavezető adatról tudomás
sal bírnak, hogy azok felől nevére czimezve egy 
levelező lapon értesitsék (Budapest, Kerepesi-ut 
81. szám alá czimezve). 

— Mezei János daltársulati igazgató, a r. 
főkapitányságtól július és aug. hónapokra engedélyt 
nyert — a játszásra. Mezei oly daltársulati igazgató, 
ki a magyar nyelv és a tisztesség jogát nem áldozza 
fel semmiért. 

— Lapunk mai számához mellékelve veszik 
t olvasóink az d e b r e c z e n i f a k e r e s k e d ő i 
t á r s a s á g „olcsó fa" czimü körlevelét, melyet 
nagyon melegen ajánlunk a t. olvasó közönség! 
pártfogó figyelmébe. A régi hírneves czég meg-l 
érdemli azt. i 

— Debreczeni emlék Amerikában 
Mennyire enbecscsel és néprajzi értékkel bír á 
B o r o s T e s t v é r e k kiadásában megjelent em-
l é k l e g y e z ő , mely városunk l á t k é p e i n kivül 
az egyetem javává rendezett nagy hangversenyen 
részt vett arany ifjúságunk sikerült fényképeit a 
magyar népélet tipikus alakjaiban mutatja be — 
legjobban bizonyítja azon tény, hogy egy itt utazó 
new-ujorki kereskedő 100 darabot visz magával 
haza ezen legyezőkből, hogy a magyar typust ég-
viseletet hazájában a legpraktikusabb ajándék, il. 
letve emléktárgyban ismertesse meg. Ezen legye, 
zőket a kiadó czég a debreczeni egyetem javára i 
írtjával értékesiti. Emlék, szobadísz és gyüjtemé-
nyék számára egyaránt ajánlhatók. — Kaphatok: 
László Albert, Gyürky Sándor és Osáthy Fe-
rencznél is. 

— Debreczeni ingatlanok forgalma, 
a kir. törvényszéknél mint telekkönyvi hatóságnál, 
f. évi ápríl 21-től május 5-ig. 

Kovács János és neje Tóvai Ágnes veszik, 
Szilasi Mihály és neje Szél Zsuzsanna csillag-utcza 
2642. sz. házát 1200 írtért. 

Míkó József és neje Kis Eszter veszik, ÖZY, 
Kálmán Jánosné Gombos Sára ondódi földét 600 
forintért. 

Károlyi János és neje Takács Mária veszik, 
Károlyi Sándor és neje Karai Eszter pacsirta-uteza 
213. sz. házát 1600 írtért. 

Kövesdi János veszi, özv. Körösi Jánosné 
ondódi földét 600 írtért. 

Tóth Nagy Jánosné Kovács Juliánná veszi, 
Nyilas Ferenczné Tóth Nagy Karolin halápi kaszál-
lója % rész illetőségét 94-0 írtért. f 

Magyar András és neje Szabó Borbála veszik, 
Zeffer István ondódi földót 3200 írtért. 

Nagy Jáoos és neje Nagy Eszter veszik, Nagy 
Mihály és neje Vas Juliánná hatvan utczai szőllőjét 
800 írtért. 

Varga György és neje Dári Zsuzsanna veszik, 
Pelbárt Ferencz és neje Balogh Eszter nyil-utcza 
3150 sz. házát 1300 írtért. 

Móré István és neje Kozma Juliánná veszik, 
Móricz András majorsági földe egy részét 300 írtért. 

Egri Lajosné Jónás Karolin veszi, Szarka 
Emma és Anna kut-uteza 3 i 58. sz. házát 1800 írtért. 

Máthé Miklós és neje Sipos Erzsébet veszik, 
Major Juliánná Jónás Mihályné kishatvan-uteza 
1428. sz. házát 3200 írtért. 

Pető Mátyás és neje Szűcs Zsuzsanna veszik, 
Tagári Mihály és társai ujföldét 105 írt 26 krért. 

Orosz Péterné Tóth Sára veszi, Nagy János fa 
neje Nagy Eszter újkerti szőllőjét 1200 írtért. 

Sós János és neje Dobi Sára veszik, Kulcsár 
Imre és neje Némethi Mária ODdódi földét 465 írtért. 

László János és neje Tóth Juliánná veszik, 
Teiegdy László és neje Szontagh Aurélia uj földét 
700 frtórt. 

Irodalom és műrészét 
— Helyi termék. Előfizetési felhívást vet

tünk lapunk egyik bár fiatal, de mégis régi, jó tollú 
munkatársától a „Krónika írótól", ki a következőket 
mondja: „A külömböző lapokban, igy a debreczeni: 
„Debreczeni Hírlap", „Debreczen", „Debreczeni El
lenőr", „Debreezen-Nagyváradi Értesítő"; nagyká
rolyi: „Nagy-Károlyi Hírlap", „Nagy-Károlyi Füg
getlen Hírlap", „Nagy-Károly és Vidóke0 és több 
fővárosi lapban megjelent vig elbeszéléseimből 
egy kötetet rendeztem sajtó alá, mely több ivnyi ter
jedelemben, a Csokonai nyomda és részvény-társaság 
ízléses kiállításában június végére fog megjelenni. 
Előfizetési ára 1 korona. Ez összeg czimemre S p i t z 
Ödön j o g h a l l g a t ó k o l l é g i u m Debreczen 
küldendő. Tisztelettel: Krónika író. (Spitz Ödön.) 
Ajánljuk olvasóink jóindulatába. 

— Budai könyvesház a ezime egy uj 
szépirodalmi vállalatnak mit azért indítottak, hogy 
a közönség asztalára igazi családi olvasmányok kerül
jenek. A budai könyvesház közkedveltségü irók tollá
ból hoz 3—4 ivnyi tartalommal havonkint egy-egy 
füzetet. Az előkelő magyar olvasó közönség közül 
már is sokan csoportosultak előfizetőként a vállalat 
köré. A megrendelők naponkint szaporodnak — nem 
csak a tartalom miatt, de az olcsóságért is, 12 füzetre 
terjedő egy folyam ára egy évre 1 frt. (2 korona)... 
Hasonló olcsó és szép tartalmú, az izlóst sohasem 
sértő magyar könyvvállalat uein létezik. Az 
előfizetési pénzek a Budai köny veslláz szerkesz
tősége és kiadóhivatala I., Vár, Fortuna-utcza 16.1. 
em. alá küldendők. Egy folyam, 12 füzet előfizetési 
ára 2 korona. Szerkesztő: Ács Endre. 

— Hogy kel l befőzni ? Ez a kérdés fog
lalkoztatja a jó gazdasszonyokat, mikor a gyümölcs
érés ideje következik be. Mert a jó gazdasszony ele-
ségtáráról a hosszú téli időre jó előre szokott gondos
kodni. Erre a kérdésre legjobban felel meg Eri sí 
nén i : Hogy kell befőzni? czimü a befőttek 
készítéséről szóló könyve, mely május 1-én most már 
3-ik bővített kiadásban jelent meg. A könyv közel 400 
recipét tartalmaz és ára csinos kötésben 1 frfc. Meg
rendelhető Lévai Mór könyvnyomdájában Ungvári, 
valamint minden hiteles könyvkereskedésben, 

VEGYE S. 
— Gazdálkodók figyelmébe. Bebizo

nyított tény az, hogy házi állatainknál a tavasz vál
tozó időjárása, az istálló etetésről a füetetésre való 
átmenet, nem marad befolyás nélkül azoknak szer
vezetére, és különösen a fiatal szarvasmarhánál, sül
dőknél, juhoknál, házi szárnyasoknál, etc. gyakrabban 
mint valaha járványos betegségek lépnek fel. Nagyon 
ajánlható tehát, hogy ideje korán alkalmas óvszereket 
alkalmazzunk, mint a minők „Kvizda Korneuburgi 
táp-pora barmok számára, Kvizda Restitution fluidja, 
Kvizda sertés pora, Kvizda vérhas pora juhoknak, 
Kvizda szárnyasok pora tyúkoknak, kacsáknak, libák
nak etc", melyek az évek hosszú során át igen hasz
nálhatóknak bizonyultak. 

— JPedéllemezek! Az első debreczeoi fa-
kereskedői táraaság dusaD felszerelt telepén min
denféle választékú fedéllemezek a lehető legjutá-
nyosabban kaphatók. Felhívjuk az építtető közönség 
figyelmét a kedvező alkalomra. 

Folytatás & mellékleten* 
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Melléklet a „Debreezen-Nagyvárádi Értesítő" 1894. év 20-ik számához. 
— Élvese teg es té re lesz holnap kilátás 

a Vi 1 mos-féle 8 a s-ti t e z a i sörházban, hol egy 
szerecsen büvészeti disz előadás lesz. A szórakozni 
kívánók figyelmét felhívjuk e jó hirnevü sörház 
mulattató esteijére. 

— N y í l t l e v é l a Sa lva to r - to r rás igaz
ga tóságának Eper jesen . Különös örömömre szol
gál tudtára hozhatni, hogy bé lh t t ru tom, mely min
den más gyógyszernek daczára nem javult, az Ön 
tulajdonát képező Salvator-forrás vizének haszná
lata által teljesen megszánt. Hasonló eredményeket 
sokszorosan gyakorlatomban is észleltem és ép igy 
bizonyíthatom, hogy nagy számú, ugy heveny 
mint i dü l t r n e m n a t i k n s bántalmakban szenvedő 
betegek a Sa lva to r víznek használata által töké
letesen felgyógyultak. A szenvedő emberiség érdeké
ben adom Önnek ezen nyilatkozatot és felhatalmazom 
annak közhírré tételére. C a r r a r a (Olaszország) 
Február havában 1894. Kiváló tisztelettel B r , Feg-
hini József lovag gyakorló orvos. 

J* tfWwMfJISKffMUa 

orvosi tekintélyek áitaí 
vsga, hugydara, köszvény és hély&g bán
talmak ellen, továbbá a fégző és emésztési 

87,í»rrek hurutns bántalmainál rendelve. 

sovenyns vasmentas savanyúvíz «— 
sKc'nsavdÚB, Uthium tartalmú forrás. 

Sorra! hasznaivá Sgsn keHemes atiíto italt szolgáltai 
Kawíintíi Asviinyvte korMketjá&Bfc&ea s legtöbb (jyéqyszert&rfcaei. 

\0 

00 

itzkíidre 

Szerkesztői üzenetek. 
— A pünkös t i ü n n e p e k alkalmából ugy 

t. olvasóinknak, mint n. b. mánkatársainknak boldog 
ünneplést kívánunk. 

— S.'O. urnák Hlybn. Köszönjük a küldemé
nyeket. Felfogjuk használni. De minél kevesebb verset, 
annál több vig prózát kérünk, 

— F ö l d é s p é n z t , s z e r k . Bpest. Ha meg
kaptuk az Ígéretet, mi is közöljük. 

— H . L . KVrd. Bagyon jó volna ez a bekül
dött dolgozat, de mit gondol nem égeti meg vala 
melyikünk — kis ujját? 

— la. Is. Nyrgyhz. Köszönjük nagyrabeesült 
jóindulatát, de hisz mi nélkülünk is elég rosszul 
megy a jó Tiszai dolga! Egyébiránt örömünkre 
szolgál, hogy a múlt számunk béli -szülészeti czikk 
széles körökben keltett figyelmet. A fő az, hogy 
történjék már valami a debreezeni színművészet igaz 
érdekében. 

— M . CrJ. Mszgt. Kölcsönösen. Jó ? A mester 
vette kezébe a lapot megint. 

— SÍ. ü . Hlybn. Azt a véghetetlenül fölemelő 
és a maga nemében páratlan felbuzdulást a helybeli 
iparos osztály részéről bizonyára nagyon, de nagyon 
kellemesen vette az érdekelt, ki ezt a meleg rokon 
szenv nyilvánulást sem nem kereste, sem nem tapasz
talhatta ki. Higyjék meg nem lesz semmi síkere, de 
önök eleget tettek bámulatos szépen egy ügyökért 
dolgozóért s az mindég bálás lesz érte. Természetes, 
mi ennél többet nem tehetünk. 

— N é m e t . A mi a szerkesztőséghez német 
nyelven jön, arról nem emlékezünk meg. —- Már 
ebben a tekintetben makacs elhatározásunk van. 

A szerkesztésért felelős 
a kiadótulajdonos: Z i c h e r m a n H e r m á n . 

jvttJLTTmin. 
Hennefoerg? €r. (esász. kir. udvariszálB§4) 

s e l y e m g y á r a Zür ichben, privát megren
delőknek közvetlenül lakására szállit: fekete, 
fehér és SZines selyem-szöveteket, méterenként 
45 k r t ó l 11 f r t 65 k r i g postabér és vámmente
sen, sima, csikós, koczkázott ós mintázottakat, 
damasztot stb. (mintegy 240 különböző minőség és 
2000 különböző szin s árnyalatban). Minták posta
fordultával küldetnek. Svájezba czimzett levelekre 
10 kros és levelezőlapokra 5 kros bélyeg ra
gasztandó. 

A „KIS BIKA" 
sörcsaraok&nak 

JiYÁRI HELYISÉGE. 
Van szerencséuk a D. é. közönség és t. 

vendégeink becses tudomására juttatni, hogy a 
„kis Bika" sörcsarnokot d a y ^ ^ i l i e l y i -
s é g - g - e l t X v e g i e r a . s s s s a . 1 bővítet
tük ki. 

A kényelmes nyári helyiségben t. vendé 
geink részére naponként pontos kiszolgálás 
mellett v á l o g a t o t t é s g a z d a g r e g g e l i 
é t l a p , . z ó n a - r e g g e l i & é n a á r a k m e l 
l e t t á l l r e n d e l k e z é s r e . 
Naponkint csapoltatik Kőbánya leghiresebb 

ICorona-söre 
és az uj 

Szent István sör. 
A n. é. közönség szíves' pártfogását és 

látogatását kérik 
tiszteléttél 

özy.-Fehér Hérmanné és Fia. 
(131) 1—3* 

Az összes gyégytadomáiyok tudora 
egészségtan-tanár 

plttHiZSNM 
FOGORVOS (SPECIALISTA.) 

Fiacz, a főpostával szemben. 

(108)4—10. 

mmm* mmmmm*mmmm 
186. szám. • 

Az.'ISTVÁN, gőzmalom-társulat ö 
ŐRLEMÉNYEINEK H 

Kötelezettség és enged
mény nélkül 

készpénzfizetés mel le t t 
Zsákkar együtt 

100 
kiló 

frtjkr||rtlk: 

Gróf Kegleviá Istón utd. 
eogaaegyár Promontöron, 

mely 1882-ben alapíttatott az osztrák-magyar 
monarchia legnagyobb és legjelentékenyebb 

cognacgyára, 
* és ** eognacját csak 1885. és 1886-ban 

*** }) „ 1888-ban 
**** J „ 1891-ben 

hozta forgalomba. 
E gyár, a már korábban közzétett l i ivatalos 

kimutatás szerint, a műit termelési évadban: 
1 . 1 7 8 , 6 S 0 l i t e r b o r t 

dolgozott fel s a jelen termelési évadban feldolgozott 
bor mennyiségéről, mely a Hllllt évi t megközel í t i , 
hivatalos okmányokat rövid idő múlva közzé fog tenni. 

Fentiek eléggé bizonyítják ezen gyár üzemének 
kiváló solidságát s ezért bízvást arra számíthatni, 
hogy bárki, ki a cognaenak 
M F m e g b í z h a t ó s á g a s minőségének 

k i tűnőségé re "^pfg 
súlyt fektet, a kizárólag csak d í szok leve lekke l 
kitüntetett, s mindenütt kapható 

Gróf Keglevioh István 
cognacot 

fogja kérni. r í 
A Gróf Iegle?ich István a t l 

promontor i cognacgyár igazgatósága 
Budapes ten . 

(139) 1—3, 

Ásztali dara nagyszemü. 
S: 'nte „ aprószemü . 
Eirályliszt . . . . . 
Lángliszt kivonat . . . 
Elsőrendű zsemlyeliszt . 
Zsemlyeliszt . . . . 
Elsőrendű kenyérliszt . 
Közép kenyér liszt . . 
Kenyérliszt . . ... . . 
Barna kenyérliszt. . . 
Takarmányliszt . . . 
Finom korpa zsákkal . 

„ „ zsák nélkül 
Durva korpa zsákkal 

„ „ zsák nélkül 
Csirke búza zsák nélkül 

A zsákok súlytartalma, — teljsúlyt tisztasúly
nak véve. 

A. B. 0—6. számig 85 kiló. 
7. és 8. szám 70 „ 
11. 12. 50 „ 

P% Debreezen, 1894. Április 25. 
a (9.) i s . 

ELŐBB KUHINKA I. K. 

ajánlja üveg, porczellán, lámpa 
és háztartási czikkek nagyválasztékkai 

berendezett rak tárá t : 

É S 

különlegesen 

tükrözött kertigolyókat, 
g r r é t o z i a . i * a 2 3 . - y l i a . l a 3 s L a . i s 

igen czinos 
l a a . 1 - é s " v i r é t g i a . r t ó k : a . t 3 

szabadalmazott 
étel- es palaezkhütő jégszekrényeket 

legjobbnak bizonyult egészségi 
szód&viz-ké@züiék&k@t 

minden nagyságban 
Bei rudor f i c h i n a e z ü & t - és A l p a c c a -

e v ő e s z k ö z ö k e t 
§ ^ * 20 évi jótállás mellett. *^pg 

Árjegyzékkel kívánatra bérmentve szolgálok. 
Vidéki megrendelések a legnagyobb figye

lemmel teljesíttetnek. (73.) 7. 

Összes gazdasági gépek 
e lsőrangú minőségben-

saját J » » » » i gyártmány 

Mmö feltételek! 

fzcséplfgépek 
Legjntányosafob árak! 

iGKL JÓZSEF ZELMOS 
DEBRECZEN, 

a. j a x i Í j a . : 
f r a n c z I a, m a g y a r 

Luczeraát vörös Lóherét, 
valódi 

Oberndorfi répa-magot, in ihar, 
angol és franczia 

fűmagvakát; 
Mtűio Gépolaj^ 

és kpesikenőcsöt, 

legjutánvosabb árak mellett. 
(7.) 

2 arany, 
13 ezüst 
érem. 

9 disz- és 
elismeri! 
okmány. 

Kwizda-féle 
R e s t i t u t i o n s f l u i d . 

cs. és k. kiv. szab. mosóviz lovaknak. 
E g y p a l a e z k k a l f r t 1,4© o. é . 

30 év óta udv. istállókban, valamint katonai 
és polgári nagyobb istállókban is, használat
ban: nagyobb erőfeszítések előtt és után 
erősítésül; továbbá fíczamodások, rándu
lások, az inak merevsége s más ily alkalmak
nál ; képesiti a lovat kiváló teljesítményekre 

idomitásnái. 

Tessék a fön-
nebbi véd

jegyre 
ügyelni, s a 

vételnél hatá
rozottan kife

jezni : 
Kwizda-féle 

Res-
titutionsfluid. 

Fö letét: 

Kwizda Per. János 
osztrák cs. k. és ro
mán kir. udvari szál
lító krületi gyógy

szertára. 
KornculMrgbaiu 

Bécs mellett. 

Kapható a 

gyógyszertá

rakban és 

drogistáknál, 

Férfi Chiffon ingek 
a hírneves SCHROLL-féle Chiffonból 

1 frt 90, 2 frt 20, 2 frt 60 kr. 

Gallérok, kézelők, nyakkendők. 
Harisnyák, keztyük. 

NŐI BLOUSOK. 
Kész mosó gyermekruhácskák. 

BRASSÓI POSZTÓK, 
Tricot, Feruviea és Deskia 

N 

ö 

™ a. 

^ Sí 

™ o 

I" 
Í5 m 
Hl ELS0 MAGYAR 

GAZDASÁGI GÉPGYÁR 
RÉSZVÉNY-TÁRSULAT. 

G y á r t e l e p : K Ü L S Ő V Á O Z I - Ú T 7 . 
(48) 8—10. 

HÍR Hí 
nJUu l m 

(28.) 57—? 

Stoőszi 
gyógyfüdö, e l s ő r a n g ú k l i m a t i k u s gyógy
he ly és hidegVÍZgyÓgyintézet. Felső-Magyar
ország: Abauj-Torna megyében. 2000' a tenger 
szine felett, fenyves közepette, különösen kedvező 
tavaszi és őszi időjárással. 

Észszerű és folytonos lelkiismeretes orvosi 
felügyelet alatt álló bidegvízgyógymód, fenyőfür
dők, tejkura, villanyözás és massage. 

Füráöorvos : Dr. C z i r f u s z Dezső, 
Abanj-Torna-vármegye tb. főorvosa, télen 
gyakorló-orvos San-Remóban (téli klimatikus 
gyógyhely Olaszországban). 

Szépen berendezett és kályhákkal 
e l lá to t t lakSZObák egy és két teljesen felszerelt 
ágygyal május elejétől, június hó 25-ig és augusz
tus hó 20-tól az idény végéig: 60 kr.-töl, 1 frt 60 
kr.-ig. A főidónyben : 80 kr.-tól 2 frt 10 kr.-ig. 
Havi bérletnél árleengedés. 

Teljes napi ellátás, reggeli, ebéd, és vacsora, 
a közös asztalnál 1 frt 30 kr. és 1 frt 50 kr.-ért. 
Lehet étlap szerint is jutányosán étkezni. Fos ta 
helyben. — Távírdaállomás : Szomolnok. 
— Vasúti állomás: Szomolnok Hutta és 
Szeps i ; j ú l i u s 15-töl Alsó-Meczenzéf. Min
den kocsi a fürdőkezeloségnél megrendelendő. 

Bővebb felvilágosítást ad és előjegyzéseket 
szobákra elfogad 

a f ü r d ő k e s e l ő s é g e . 
(11.3) 3 - 4 . 

"' Köszénkátrányt 1 
legjobb minőségben, S 

CséplőgéptulajdonosQknak! 
Az urik&ny-zsilvöl^yi 

magyar köszénbánya rész?; társaság 
ajánlja a cséplési idényre a gőzcséplőgépekkel 

rendelkező t, földbirtokos uraknak 

I-so mínoségt 
lupónyi kőszenet 

mely gőzfejlesztő erőben magjdnem egészen 
egyenrangú a legfinomabb porosz szenekkel és mint 
darabos-, koczka-, dió-, rostáit akna, akna, 

da ra - és porszén jön forgalomba. 
Megrendelések ideje korán küldendők a társaság 
vezérigazgatóságához Budapest, ííándor-utcza 
13., ahol mindennemű felvilágositásBal ÍB készsé

gesen szolgálnak. 
(137.) 1 - 6 . 

|zsindely-és deszkatetők behúzására, | 
K mely által azok tartóssága kétszerte hosz-'~ 

szabb, továbbá czulápok, melyek a földbe 
ásatnak, feeritések s gazdasági eszkö
zök befestésére, hordókban á 50 egész 
200 kiló súlytartalommal, továbbá saját 

gyártmányú 

COAKSOT a 
(pirszén) kovácsok és lakatosok részére 

ajánlja jutányos ár mellett: 

I a légszeszgyár igazbatósága 
K DEBB6CZBNBEN. 1 

1 (69.) 7-10. J 

Padozat-gyár. 
Állandóan gazdagon felszerelt r ak t á r . 
Mindennemű tölgyfa-padozat deszkákban és 

parkétákban. 
Fólujjnyi tölgyfa-szelvények (u.n. angol erősítő 

padozatok) ujépitkezósek számára, de egy
úttal minden meglevő puha- vagy kemény-
fa-padozat erősítésére is alkalmasak. 

Ki tűnő szái ' i tó-készülékek, legszabato-
sabb gépies feldolgozás. 

A gyár munkaképessége ; napjában 
1000 négyszögméter . 

I r o d a : B a i e r s d o r f é s B i a c h , 
B u d a p e s t V. Akedémia-utcza 5. sz. 
B é c s I. Kolowratring 9. sz. 

(123.) 2—26.)". 



DEBRECZEN-NAGYVÁBADI ÉRTESÍTŐ. 

özaokaXfcxv &=> VNO'COÍO^KS' $7.&Y&&b 

lüQmt.l kiló 
t t'i-t 50 k r 

feíitaeu eSMsíKve 
a rajziílásra. 

iChristoph Ferenc® 
SZOBAPALLÓ-FÉNYLAKK 
leltetövé taazi, hogy a szobák a mázolás alatt i haaználtattas-
Baaak, mivel a kelloraetlen szag és a Iassn, ragadós száradás, 
mely az olajfestéknek és az olajtakknak sajátja, e lker t t l te t ik . 
Emellett a használata olyan, egyszerű, hogy kiki maga végezheti 
a mázolást. A palló nedves tárgygyal feltörölhető, anélkül, hogy 
elvesztené fényét. Meg kell különböztetni: 

színezett szobapalló-fénymázt, 
sá rgásbarná t és mahagonibarnát , mely akár csak az olaj
festék födi be a, pallót s egyúttal fényt ig ad. Beért egyaránt 
alkalmaztató régi vagy uj pallóra Teljesen beföd minden 

foltot , ko rább i mázolás t stb; van azután 
tiszta fénymás (színezetten; 

uj pa l lókra és p a r k e t r e , melyr csupán fényt ad. Különösön 
parketre s olajfestékkel mar bemázolt egészen uj pallókra való. 

Csak fényt ad, ennélfogva nem födi el a famuatrát. 
Postacsomag, körülbelül 35 négyszög mtr. (két középna

gyságú szobára való) 5 frt. 90 kr., vagy 9*^ márka. 
A közvetlen megrendelések minden városban, ako l 

r a k t á r a k Tannak, ide kü ldendők . Mintamázolások és prosp
ektusok ingyen és bérmentve küldetnek. A bevásárlásnál tessék 
jöl vigyázni a^cégre s a gyári jegyre, mivel ezt a több mint 
1850 éve létező gyá r tmány t sokfelé u tánozzák és hamisítják, 
s sokkal resszabb, s gyakran a célnak meg nem feletö minőség
ben hozzák forgalomba, 

Oiristoph Ferenc, 
A Yaloái szoöapalló-ÉiyM feltalálója és egyeili gyártója, 

Prága, Zür ich , Ber l in . 
R a k t á r : 

Mreczentien Ganovssky Lajos 
fűszer-, festék- és magkereskedönél. 
Szatmáron : Toldy Istvánnál. (96) 5 — 10. 

Kiadó: 
Szarvas-piaczon (Csicsogó tér) NyO-utcza 
sarkán újonnan épült házban k é t be i t 
h e l y i s é g bármely üzlelre igen alkalmas, 
( l akás sa l együtt kiadó. Értekezhetni Ti~ 

már-uteza 2304. sz. a. 
(133) l - l . 

Erdemjel a chicagói 
világkiállításról, 

Uraknak 
a jelenkor legszebb találmánya, mely gyen
geségi á l lapotok (elgyengült férfi erő) 
használatánál a legjobb eredményt mutatja 
föl. Az osztrák-magyar birodalom és Fran-
cziaországban szabadalmazott készülék, a 
legkönnyebben alkalmazható, zsebbenhordoz
ható. A legkitűnőbb orvosok által ajánltatik, 

ezer köszöntő levél. 
A készüléknek leirása sokaknak levélbélyeg-
beni beküldése mellett lesz a feltaláló és 

speciális orvos által 

Dr. Ili HŰI mi kii ml 
Bécs, VII., Mriahilferstrasse 70. sz. a. 

megküldve. 
(112.) 3 - 2 6 , 

N.-Bocskó 
vasúti állomástól 

3/4 órányi 
távolságra 

Massage és villamozással. 

GYERTYÁNLIGET 
(KABOLAPOJAtfA) 

GYÓGTFÜBDÖ MÁRMAROS MEGYÉBEN. 

Fürdő, ivó- és tejkura, klimatikus hegyi gyógyhely. 
hidegviz-intézet 

Fürdő-idény 
május 15-től 

szeptember hó 
30-ig 

Massage és villamozással. 

G Y E R T Y A N S G E T " nevezetes pompás, szép fekvése által, csodálatosan védett por-és 
széimJites helyen 1600 lábnyi fcenderfölötti magasságban, körös-körűi erdős hegyektol határolva. 
R e g i j e hefyt élenjdas, L t a és felette egészséges Vasas sa^auyuv ize i igen kellemes IZ?ek, 
könnven emészthetők és gyors hatásnak. A modern berendezésű hidegvíz in téze tben a PneflSDltí-
^ S P T S S S S diófával a lka lmazik . Kiváló sikeivvérszegéiiységnél . á p k o r , noi bán
ta lmak- , idegesség (neurasthenia) g y o m o r - é s belbajok-, va l to lazna l stb. es különösen m g 
Liv és tudőbaj^knál. mely utóbbiakban a gyógyhatás oly felette kedvező, hogy az igazgatóság komoly 
tervbe vette a svóffyhelyet télen át is nyitva tartani. Lakások, uj építkezések folytan, mmdenkor 
^ t i ^ A A Í t o k mérsékeltek (az elő-és utóévadban 2 0 7 . - 1 olcsóbb). Bővebb felvüágo-
8itássalsz0lgál

(119)2_3. a fürdőigazgatóság. 

| István gözmalmi lisztek raktára. 

Üzlethelyiség 
változtatás. 

Van szerencsém a tisztelt vevőim szíves 
tudomására hozni, miszerint füszer-üzle-
teinet a k á d a s utczáról , a N a g y v á r a d 
u t c z a 2 2 2 8 . számú házhoz az igaz
ságügyi palota m e l l é helyeztem át, azt 
a mai kor igényeinek megfelelőleg beren
deztem. 

T. vevőim b. pártfogását továbbra is 
kikérve 

vagyok kiváló tisztelettel 

SCHEER ISTVÁN. 
(118) 2 - 2 . 

,1 ELSŐ KOZf JETITÖ- m TüöáEOZO-IXT.ÉZET 
SICHERMAN H. irodája, Rézsa-tér 16-ik sz. a. 

1 5 8 . s z . - t e l e f o x x á l l o m á s -

6 nyilas 
9.18. 

mely biztosan gyógyitja a csoxTtszrCttg az összezsugorodott tagokat, 
minden nemét a köszvényes, csúzos bántalmaknak, bármiféle börbajokat; 
továbbá : görvély, sápkór, máj, lép, vese és belső daganatok s egyéb 

n ő i " b a j o k r a , legkitűnőbb hatású a jól berendezett 

SÓSTÓ FÜRDÓ. 
mr Megnyittatott ápril 29-én. "W 

A t. fürdőközönség szórakozására az idényre Loló A n t a l debreczeni 
kitűnő zenekarát állandóan szerződtettem, valamint gondoskodtam, hogy hírlapok 
tartása által a közönség igényeinek minden tekintetben megfelelhessek. 

A fürdőnek 70 kényelmesen berendezett szobája van, melyek jutányos 
árban akár ágyneművel, akár a nélkül állanak a közönség rendelkezésére. 

Van szerencsém a nagyérdemű közönség szives tudomására hozni, hogy 
a fürdő éttermét átvettem és iparkodni fogok a m. t. vendégek megelégedését 

j ó maa.g'-srsLr I c o r x y l x a . é s l i a x n - i s i t a l l a n i t a l o k ; 
pontos és olcsó kiszolgáltatása által kiérdemelni. 

Tisztelettel 

Gondár Lajos, vendéglős. 
Fürdőorvos: Dr. ENGEL IGNÁCZ t. megyei járásorvos ur, a ki a bete

geket villany és massage gyógykezelésben is részesiti. 
15 napon tul tartózkodó vendégeknek ngy a fürdő, szobadijakból, valamint 

az étkezésből is 10 százalók, 30 napon tul tartózkodóknak 20 százalékot enged
ményezünk. Bővebb felvilágosítással készségesen szolgál 

tisztelettel 

D. NAGY ISTVÁN, bérlő. 

194. 
1894. Árverési Mrűetmény. 

Néhai Kiss J á n o s prépost plébános, Egyeki volt lakos hagyatékához tartozó 
ingóságok: lovak, szarvasmarhák, sertések, termések a folyó évi Május 25- ik és k ö v e t 
k e z ő n a p j a i n reggeli 9 órakor kezdődő nyilvános árverésen készpénz fizetés mellett 
elfognak adatni. 

A venni szándékozók a helyszínén Egyeken tartandó ezen árverésre hirdetmé-
nyileg meghivatnak. 

H.-Böszörmény, 1894 május 7. 
dalánfi Lajos 

(134) 1—1. kir- közjegyző, bírói megbízott 

El adó iai iyafóld. Az Ebesen 
tanyaföld eladó. 

E l a d ó h á z és föld A péterfiai részen 
egy ház házutáni földdel eladó, .esetleg a 
ház bormérési üzletiek is kiadó; mely 
tartalmaz 6 szoba, 4 konyha stb. hozzá
tartozókat. 5.13. 

C s é p l ő g é p e k jó karban eladók 425. 
E l adó h á z . Nagy-Hatvan-ufezán a legé

lénkebb forgalmú helyeo egy szilárd anyag
ból tágas telken levő ház, mely évente 
1400 frtot jövedelmez, szabad kézből 
16000 írtért eladó. Bővebb felvilágosítást 
ad irodám. 512. 

Eladó szódavizgyár. Közel Debreezeuhez 
2-ős számú lóerőre berendezve, 1200 
Syfonnal ellátva. 

Elárúsitónö szép fiatal magyar-német 
nyelvet beszélő — valamelyik üzlet
ben alkalmazást keres. 

Riadó vagy eladó nagybirtok. 1435 hold 
melyből 70 hold dohány engedély, 900] 
hold szántó, 465 hold legelő és kaszáló] 

! (247.) 
Késes-utczán egy jómenetü bolthelyiségl 

hozzátartozó lakosztálylyal együtt Májas| 
elsőtől kiadó. (352.) 

Kiadó tanya az Ebesen. 7 '/2 nyilas első! 
minőségű tanyaföld, mely ugy lak , mintj 
gazdasági épülettel el van látva, esetleg a] 
mellette levő 4 nyilas ondódi földdel is| 
azonnal kiadó. — Értekezhetni iro-

. dámban. (247.) 
Eladó ház, mely áll 5 szoba, 2 konyhai 

kann.-a s a hozzá tartozókból, 4 holdi 
ondódi földdel együtt, ugyanott 4 boglyás] 
fancsikai kaszáló is eladó. (504.) 

Eladó luezernásnak való a Tóezóskertl 
elején 950 Q öles kerti föld gyümölcs
fákkal eladó. (245.) 

As'ezen rovatokban köziöttek iránt íehilágositást ad s egy ily közleményt- 25 kr 
előleges lefizetés mellett, felvesz és közzétesz. 

Hirdetmény. 
Vb. Wertheímer Leopold debreczeni ecetgyáros csődtömegében leltározott és a 

Nagyvárad-utezai 2211. sorszámú háznál elhelyezett ecetgyári felszerelések, illetve ecetes
kádak, állváuyok, szivattyúk, hordók, dézsák zárt ajánlat utjáni eladása a csődválasztmáuy 
által elhatároztatván, — felhívom a venni szándékozókat, hogy zárt ajánlataikat hozzám, 
mint tömeggondnokhoz, folyó 1894. évi Május hó 20-ik napjának déli 12 órájáig annál bizo
nyosabban beadják, mert a később beadott ajánlatok figyelembe vétetni nem fognak 

Az ajánlat a fenn megjelölt ingóságokra oly módon is tehető, hogy az ajánlat az 
ajánlattevőt csak akkor kötelezi, ha az ecetgyárat magában foglaló ingatlant a helybeli kir. 
törvényszék árverési termében ugyanaz nap d. 3 órakor tartandó birói árverésen, ajánlattevő 
veszi meg. 

A beérkezett zárt ajánlatok választmányi ülésen fognak felbontatni és felettök az 
ingatlan árverésének jogerőre emelkedése után legkésőbb 3 nap alatt határozat fog hozatni. 

Egyidejűleg közhírré teszem, hogy a csődtömeghez tartozó, mintegy 250 hl. ecet
készlet is zárt ajánlat utjáni eladás tárgyává tétetik s felhívom a venni szándékozókat, hogy 
erre vonatkozó ajánlataikat a fenn megjelölt módon és időben szintén hozzám adják be. 

A venni szándékozók bármi nemű felvilágosítást alólirott tömeggondnoknál 
nyerhetnek. 

Dr. Megyery Pál, 
mint vb. Werlheimer Leopold tömeggondnoka, 

(138) 1—1. ügyvéd, Debreczen Széchenyi-utcza 1778. sz. 

Árlejtési hirdetmény. 
A debreczeni méntelep a folyó év július hó 1-én 

Szatmár-Németiben felállítandó teleposztályánál elhe
lyezendő katonai legénység és mének részére 1894. év 
július 1-töl 1895. év október hó végéig szükséglendö 
takarmány és egyéb ezikkek biztosítása tárgyában folyó 
év május hó 30-án d. e. 10 órakor Írásbeli zárt aján
latok tárgyalása fog ezen méntelep számvevő irodájá
ban megtartatni. 

A szállítási feltételek a nevezett irodában bármi
kor megtekinthetők. 

Az ajánlat szerkesztését illetve, a hatóságilag ki
függesztett árlejtési hirdetményekben foglalt mintára 
különösen figyelmeztetik. 

Debreczen 1894. május hóban. 

A debreczeni m. Mr. állami méntelep 
(i3i) i-2. Bgm. parancsnoksága. 



DEBREGZEN-NÍGYVÍLRA.DI ÉRTESÍTŐ. 

Szöllö-tulajdonosok figyelmébe! 
A p e r e n o s p o r a e l l en i védekezés, illetve a szőllők első permetezé

sének az ideje elérkezvén s ezen védekezés városunkban, egy miniszterileg már 
jóváhagyott városi szabályrendelettel, 

fo lyó év i J ú n i u s hó 1-től k ö t e l e z ő v é t é t e t e t t . 
Mivel pedig a múlt évben is megtörtént, hogy egyes szőlőbirtokosok, a 

permetezéshez szükséges rézgálicz oldat szabálytalan vegyítése és helytelen 
alkalmazása folytán, vagy nem mentették meg szőlíőjüket lehetőleg a perenospora 
pusztításától, vagy azt, tul erős oldattal megperzselték. 

Azért én alantirott, a magas minisztérium által 44,202/1891. szám alatt 
kiadott útmutatás szabályai szerint készített, teljesen megbízható 

r ̂ zjĵ liose—old alól 
bocsátottam forgalomba, 

(a mely oldatttal minden t. vevőmnek egy használati utasítást díjtalanul mellékelek), 
hogy ezáltal a kevésbé szakavatott szőlőbirtokosok is megkíméltessenek, egy 
esetleges rosszul alkalmazott permetezés okozta károktól s ez nálam mérsékelt 
árárt megszerezhető, valamint: AZÜRIK, RÁZGÁLICZ, SZÓDA, AMMÓNIÁK 
(szalamiáksze.z) kimérve permetezéshez és szöllökötö hárs is. 

Ajánlom továbbá az általam forgalomba hozott svábbogár és légyirtó 
lépemet, a melyet szintén használati utasítással adok ki; úgyszintén f ű s z e r -
a13ru.i1r1.at3 g y ü m ö l c s és k o n y h a k e r t i ú j d o n s á g a i m a t , melyekből 
n a p o n k é n t f r iss k ü l d e m é n y t kapok. 

Vidéki megrendelések a leggyorsabban eszközöltetnek. 
Kiváló tisztelettel: 

(140) 1 — 3. 
Radetzky József, 

D e b r e c t e n , főtér, ( T i s z a - p a l o t á v a l s zemben) . 

Van szerencsém a nagyérdemű közönség becses figyelmét egy rendkívüli kedvező 

M 
H 

* D e b r e c z e n , P i a c z - é s DEEsLt'v-SLn-'U.taza s a . r l e Á z x -
M 
H 

H üveg- és porczeüán czikkek beszerezhetési alkalomra felhívni, a mennyiben egy igen 
M nagymennyiségű árút alkalmi vétel átján szereztem, s gyári áron alul árusítom e\ 
U Hogy pedig a nagyérdemű közönség eme nagymérvű jutányosságról némi tájéko-
M 

•j figyelmébe ajánlani. 

E C Z X X X X C O X Z I X C I X X ^ 
i 

m i n i t a u yveg- es porczenannemueK 
LAM SÁNDOR KERESKEDÉSÉBEN 

zást szerezhessen, bátorkodom néhány czikkeim árait az alant jegyzettekben becses 

1 kávés készlet 6 személyre legfinomabb karlsbadi porezellán 2 frt 50 kr. 

10 
15 
20 
03 
05 
04 
50 
15 

1 thea » » 5) M » » ' 3 
1 öt „ „ „ n » }> " 
1 mosdó „ 4 
1 pár mocca csésze aljával 
1 „ kávés „ „ 
1 „ theás „ „ 
Boros poharak igen finom köszörült és sajtolt darabja 
Y l z ; e s n n n JS '* JJ » 
üveg tányérok „ „ „ „ „ „ 
Sálon függő lámpák a legszebb kivitelben „ 
Yirág tartók üvegből legdíszesebbek „ 

Egy ideiileg ügy az építtető közönség valamint építész és asztalos uraknak beesés figyelmébe 
H ajánlom a máris előnyösnek ösmert í í v e g e z é s i v á l l a l a t o m a t a melyben főtörekvésem, ugy a 
^ legjobb minőségű üveggel mint a teljesen jó és szolid munkával kielégíteni tisztelt megrendelőimet. 

Gazdasági épületekhez, egyes házakhoz istálókhoz, pinezekhez szükséges ablakokból kész 
H raktárt tartok és mint ilyeneket megrendelésre bármely méret és alakban a legrövidebb idő alatt 
H elkészttetek. 
* Különösen ajánlom minden házhoz az általam bevezetett 
H s z a g t a l a n é s n e m g y ú l é k o n y c s i l l á r p e t r ó l e u m o t 
H mi már is általában megkedveltetett a n. é. közönség által. 
M Vé<nil van szerencsém ajánlani összes raktáramon levő m a j o l i k a , porczel lá l l ? c h i n a 
N e z ü s t használati, valamint fényűzési czikkeimet, beszerzési áraknál is lényegesebben leszállított 
M árakban, és f ü g g ő lámpáimat a Saison elhaladtával f é láron. 
* A midőn a nagyérdemű közönség becses megrendeléseit kérem vagyok 
>i mély tisztelettel: 

(104) 4_6> IÁM SÁNDOR,. B 

A legfelső kitüntetés minden világ-kiállitáson. 
Tömötten ezüstözött e v ő e s z k ö z ö k minden 

Q
alakban. K i l i á z a s í t ó k a s e t t e k 
Asztali-, thea- és kávé-készletek. 
Á l l v á n y o k a leg e g y s z e r ű b b t ő l ^ ^ ^ ^ ^ 
a leggazdagabb fólszerelésig^^^AX * 

A * >*. 

/ 

K ü l ö n l e g e s 
c z i k k k 

szál loda, vendég lő és 
h avéházajk részére, valamin 

IiniiiianiJM k és I f rn i eh stb 
részére, bevésve valamint Cliristolle 

teljes steve is védjegygye] ellátva. 
Egyfdiili a valódi fziisfnemlieknek helyettesítője 

e* 
ü * 

V* 
& €>' ̂ b 

^«í 

12 evőkanál 
12 asztalivilla . 
12 „ kés _ . 
12 csemege-villa 
12 „ ^ s 
12 kávéskanál . 

16.50 
16.50 
17 frt 
15 , 
15 „ 
8.50 

12 znoeca-kávéskanál 7*—frt 
1 levesmerő , . 5*30 „ 
1 tejmerő . . 3'20 „ 
1 főzelékes-kanál 4 '— „ 

12 késtartó . . 8'25 s 
1 osztóvilla , . 1"50 „ 

Tisztelettel van szerencsém a t. 
vállalkozó urak és a t. ez. közönség 
tudomására hozni, hogy t e r m é s 
t r a c l i y t k ö v e t és betuniro-
záshoz szükséges f o l y a m kia . -
v i o s o t megrendelésre pontosan és 
jutányos áron szállítok, bármily meny-
iségben és bármely állomásra. 

Ungvár. 

FISM SÜIEl 
vállalkozó. 

A csizi MBroffl-Fílri 
évadja megnyílik m á j u s I -én , t a r t s z e p 
t e m b e r v é g é i g . Forrása a legtartalmasabb 
leghathatósabb Jód -b rom- fo r r á s . Agyógy-
eredmények meglepők. A fürdőközönségnek 
immár 10 bérház több mint 100 kényelmesen 
berendezett lakszobávai áll rendelkezésére. — 
Kitűnő konyha; billiárd, zongora, olvasó-terem; 
térzene naponta kétszer. Elő- és útóévadban 
leszállított lakbérek. — Ekkor katonatisztek, 
állami és vasúti hivatalnokok gyógy- és für
dődijak tekintetében is 50 % kedvezményben 
részesülnek. Prospeetusokkal szolgál az igaz

gatóság. Csiz, U . p . B i m a s z é c s . 
(60.) 8—10. 

Ifl. P Á J E R JÓZSEF 
- * » S « $ 3 ^ = ^ ^ ^ § 3 = = * $ * S K S > -

Üzleteiét ugyan e házba, a szeglet helyiségbe 
teszem által. 

A költözködés előtt az összes raktáron levő árúkat, 
a megkönnyítés végett 

leszállított áron árusítom ki. 
Úgymint' É t - , t ea - , k á v é - , m o c c a - és mosdó k é s z l e t e k . 

Asztali- és függö-Iámpák vi l lany-égőkkel 
Üvegből sör-, bor-, lükör-készletek, 

Kinai ezüstből DÍSZTÁRGYAK, EVŐESZKÖZÖK. 
F a - és b á d o g - t á l e z á k . — F a l d i s z e k . 

"ViráLg-v-ÓLzéils:, c i i s z - a . s z - t a . l o l c , dELgpULráús:, a m p e l e k stb. 
Maradok mély tisztelettel. 

ifl. Î í̂jor József. 
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RUSTON, PROCTOR & Co. LIMITED 
lincolni világhírű gépgyárában készült 

Gőzmozgonyok, Q-őzcséplőgépek:, 
a felülmulhatlan Excen te r (körhagyó, könyoktenger nélküli) működéssel. 

E gépek minden más gözcséplÖgépet m i n d e n t e k i n t e t b e n felülmúlnak. 

M 
M 
M 
M 
M 
M 

Kaphatók különben gőzcséplőgépek könyöktengelylyel is, Excen te r n é l k ü l is , de az excenteresek 
jobbak. Továbbá a hires 

l a a g á n j á r ó g ő z m o z g o n y o k 
(csóplésre és terhek vontatására, gépek, gabona, trágya, tűzifa, építőanyag s a munkások szállítására) ; 

szabadalm. hengerkazános locomobilek, Elevátorok, járgányos cséplögépeh, 
szél- és petroleummotorok, malom-berendezések stb. nálam legnagyobb választékban 

kaphatók. 
Csakis ná l am kapható a legújabb és legjobb szerkezetű sz ő lő-p e rm et ez ő-k é s z ü l ók a 

„ISToxi p i l i s u l t r a K ö z t e l e k " 
nevű peronospora-fecskendő a szőlőleveleken és a gyümölcsfákon élősködő kártékony rovarok leg
biztosabb kiirtására. Ara 22 25 frt. De vannak olcsóbb fecskendezőim is 14 forinttól kezdve. — Ez 
a leghatásosabb és legbiztosabb készülék s nálam mégis igen olcsón kapható, ugy kapható hozzá 
nálam a permetezéshez szükséges finom rézgálicz is. — Végül tudatom, hogy nálam mindennemű 
gazdasági és ipari gépek, a legjobbak, legjutányosabban kaphatók. 

Különösen olcsón ajánlhatom a legjobb 
E E E B E T I l á Y E E T R I E ü R - E K E T , 

melyekből igen nagy készletet vettem meg egyszerre és igy olcsón kapván, én is olcsóbban adhatom, 
mig készletem tart. Olcsóbban adom, mint bárki más. — Adom felével olcsóbban a 

rendes árjegyzéki árnál. — Kaphatók tehát nálam fél áron: 
E r e d e t i M a y e r T r i e u r - e k (konkolozók) 

egészen u jak , szelelővnl, vagy a nélkül, lapátolóval, rázószerkezettel, henger-szitával, 2 göröny-
szitával, szijjakkal és kulcsokkal. 

Munkaképesség 10 óra alatt 10 hectol. Árjegyzéki ára 50 frt. — Én adom 25 frt — krért. No. 0. 
No. 1. a 
No. 1. 
No. 2. 
No. 3. 
No. 4. 
No. 5. 

15 
25 
50 
70 

100 
140 

65 
95 
120 
155 
260 
330 

32 
47 
60 
77 

130 
165 

50 
50 
50 

Továbbá: 
E R E D E T I M A I E E - T B 1 E Ü B - E K 

zab választó készülékkel, szelelővel, lapátolóval, rázó szelezettel, 2 rázó szitával, szijjakkal, kulcscsal. 
M No. 1. Munkaképessége 10 óra alatt 18 hectol. Árjegyzéki ára 110 frt. — Én adom 55 frt — krért. 

No. 2. n » » » 35 . „. „ » 140 „ „ „ 70 ;, „ 
No. 3. „ „ „ „ 50 „ „ „ 175 „ „ „ 87 „ 50 „ 
No. 4. „ , „ „ 70 „ . , „ 300 n , „ 150 „ — „ 

Mind e trieurek nálam megtekinthetők és ki is próbálhatók. De csak addig adhatom ily olcsó 
áron, mig meglevő készletem tart. 
Hitelképes Tevőknek adok el gépeket több évre terjedő részletfizetés mellett is. 

Kívánatra ingyen és bérmentve küldöm meg mindent magában foglaló 
nagy árjegyzékeket. 

A ki nálam gépet vesz, már nevemnél fogva is biztositéka van, hogy a legjobb, legszolidabb 
gépet kapja. Tisztelettel 

FEHÉR MIKLÓS gépgyáros 
a Rnston, Proctor & Co. Limited lincolni gépgyár vezérügynöksége, 

B u d a p e s t , IX . , ül lői-út 23 -d ik s z á m a ( K ö z t e l e k mel le t t . ) 
W ^ , (135) 1—3. ™ ^ M 
L J L X X X A XXA X XXXXX XXJLXJLJLJQLXJLXJL X X XX^XJLJLXJLJLJiJ^ 
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BEBRECZEN-NAGYYAEADI ÉRTESÍTŐ. 

j ^ Alólirottak ajánljuk special újdonságainkat u. m, : 

cseresznye, földieper, noszpolya, kalarábé, ugorka, 
tök, zöld-paszuly, borsó, spárga, uj kolompár, czit-

rom, narancs, török-szilva, füge stlb. 
| néhány nap múlva dinnye, baraczk és körtéinket, 

valamint mindenféle 

FOSZER- ES CSEMEGE ÁRUNKAT, 
s ü v e g e s czxüszoir 45—46 kr, Q c z i a l c o r 48—50 kr, szőlökötöző 
raffiLa 60—65 kr, szőlőpermetezéshez fcékg'aliczot és az iar iaa í , 
ugy éhez való legjobbnak bizonyult p e r m e t e z ő g r é p e i r ű c e t kis és 

nagymennyiségben legolcsóbb napi árakban. 
Debreczen, 1894. május hó, 

Tisztelettel 

KONDOR M. J. és FIA. 
>><o—^—»K°— r~>—°^°— r _ >—°HC—^—^^ 0°-—-° ©o-^o—\?—°H°—'T—°H-—C—°^°—T—°>$ 

Bársonynyal bevont koporsók 25 frttól feljebb. 

c3 

Üzlethelyiség változtatás. 
-«íss==£3flg3 

Van szerencsém a n. é. közönséggel tudatni, miszerint 

„Kegyelet" temetkezési intézetemet 
Várad-utcza iparbank palotából 

1894. év május hő i-j évei Tisza-palota, 
kenyér-piacz, a Fodor József volt helyiségbe tettem át. 

Egyideüleg nem mulaszthatom el a n. é. közönségnek és jóakaróim
nak figyelmét újonnan és folyton a legszebb díszletekkel gazdagon felszerelt 
intézetemre felhívni, kérve megtisztelő bizalmát, biztosítom a legjutányosabb 
és legpontosabb figyelmes kiszolgálásról. 

Kiváló tisztelettel 

KERNÁTS GYULA 
„Kegyelet" tem. int. tulajdonos 

és a Debreczen sz. kir. város közkórházának szállítója. 
Í R 

Érczkoporsók gyári áron árjegyzék szerint. 

Elővigyázat a ̂ stCfMji^mr%±ÉJL vásárlásnál 
fc«s SK 

•jSf 
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K a p H a t ó k : Debreczenben: 
Csanak József, 
Kontsek Géza, 
Dömök Béla, 
Bornyász József, 
Csicsó Lajos, 
Deutsch Albert, 
Félegyházi János, 
GanoTSzky Xajos, 
Havas József, 
Kohn Testvérek 

Kolm Henrik, 
Kohn Lajos, 
Kovács Mihály, 
Knn József, 
Leidenfrost Ármin, 
Lnsztig Károly. 
Parti Ferenez, 
Rickl József Zelmos, 
Szabó Zsigmond, 

Geréby Fülöp, 
Tóth Sándor, 
Varga Lajos, 
Babolchay Béla, 
Fritsch Károly, 
Klein Bernát, 
Rosenthal Dániel, 
Francsics Vineze, 
Raics Gyula. 
Tóth Béla gyógyszerész, 

DEBRECZEN, FŐTÉR VÁROSHÁZ ÉPÜLET. 
Ajánlja jutányos szabott árban: 

M ruhaszöveteket és díszekei Fekete és színes ruha selymeket 
Satin, Toile és egyéb mosó kelméket. 

Jó mosható gyermek- és nöí-kötények. 
Hői,- férfi- és gyermek-harisnyák. — Jő szabású füzdk (Mieder). 

Mintákat kívánatra bérmentve küld. 
Női ruhák elkészíttetését saját szöveteimből elvállalom. 

(126.) 2—3 

Szentkirályi Tivadar, 
Berettyó-Újfaluban: Diósy Ede, ifj. Weiszberger Ignácz. 
Er-Mihályfalván; Grósz Hermann, Pollák Móricz. 
flajdn-Böszörmenyben-.Gemeiiibeck József. (65.) 7—10. 
Hajdn-ííánáson; Sehlachta János. 
Hajdu-Szoboszlón: Korner Béla. 
Püspök-Monyban: Tariczky Endre utóda Mihályi uraknál. 

i 
1 
il szőlőkötöző raff iát , szőlőpermetezéshez azúr int, és |j 1 

Jutányos áron ajánlok: 

kékkövet. -- Kétszer tisztított gépolajat. 
m ÉPÍTKEZÉSHEZ: '& 
ja! vízhatlan meszet, valódi perlmosi portland czémentet. P 
j j Kétszer itatott kitűnő minőségű FE üÉLPAPIRT 
1 Elszigetelő lemezt 2 féle szélességben. 

ü 

1 
ÍTTDÍ 

fi p Ü Továbbá ajánlom, friss töltésű most érkezett |jjj 
** ÁSVÁN £*- ÉS G YOGYVIZEIMET. g 

Tisztelettel: 

a2)2_6 GERÉBY FÜLÖP. J 

1 Kőbányai polgári serfőző remény-társaság 
® JüLo Dany &• 

§ Képviselet és főraktár Delsreczen és vidékére 
l ifj. Áron Manónál | 
| Debreczenben. | 
9 (136.) 1-3. 2 

V. an szerencsém a n. é. helybeli és vidéki közönségnt értesíteni, hogy a 
piacz- és Miklős-utcza §arkán 

sok évekig fennállott 
F 1 9 l ff m 

Hü w I 
a mai naptól kezdve 

a „HUNGÁRIA" kávéházzal szemben, 
báró Josinczky Miklósné urnő házába helyeztem át. 
Uj üzlethelyiségemben is ugy mint eddig föezélom lesz mélyen tisztelt 

vevőim és megrendelőim megelégedését 

jó áruk, pontos kiszolgálás és olcsó árak 
által kiérdemelni. Megjegyzendőnek tartom, hogy 

raktáromon saját műhelyemben készült 

férfi,fiu és gyermek-ruhák 
találhatók. 

A megrendeléseket saját ssó'veteimM essközlöm. 
Midőn még a nagyérdemű közönségnek az eddigi szives bizalom és pártfo

gásért hálás köszönetet mondok, kérem az uj helyiségemben is a becses pártfogását. 
Tisztelettel 

V 

(130) 1—3, férfiszabó üzlete Debreczenben 
ét 

Debreczen 1894, Nyomatott a viros könyvnyomdájában. — 455. sz, 


